
 

 

2. OH WERT THOU IN THE CAULD 

BLAST 

 

Oh wert thou in the cauld blast, 

On yonder lea, on yonder lea; 

My plaidie to the angry airt, 

I´d shelter thee, I´d shelter thee: 

Or did misfortune`s bitter storms 

Around thee blaw, around thee blaw, 

Thy bield should be my bosom, 

To share it a`, to share it a`. 

 

Or were I in the wildest waste, 

Sae black and bare, sae black and bare, 

The desart were a paradise, 

If thou wert there, if thou wert there. 

Or were I monarch o´ the globe, 

Wi` thee to reign, wi` thee to reign; 

The brightest jewel in my crown, 

Wad be my queen, wad be my queen. 

 

*** 

cauld: cold; plaidie: long piece of woolen cloth used as a cloak; airt: 

direction, quarter; blaw: blow; bield: shelter, cover; a`: all; sae: so; 

Wad: Would  

 

O SÄH ICH AUF DER HEIDE DORT 

 

O, säh` ich auf der Heide dort 

Im Sturme dich, im Sturme dich, 

Mit meinem Mantel vor dem Sturm 

Beschützt`  ich dich, beschützt` ich dich. 

O, wär` mit seinen Stürmen dir 

Das Unglück nah, das Unglück nah, 

Dann wär` dies Herz ein Zufluchtsort, 

Gern theilt` ich ja, gern theilt` ich ja. 

 

O wär` ich in der Wüste, die 

So braun und dürr, so braun und dürr, 

Zum Paradiese würde sie, 

Wärst du bei mir, wärst du bei mir! 

Und wär` ein König ich, und wär` 

Die Erde mein, die Erde mein, 

Du wärst an meiner Krone doch 

Der schönste Stein, der schönste Stein! 


